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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 1-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 7 октября 2014 года, в 10 ч. 00 м. 

 

Председатель: г-жа Мешкита Боржиш  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Тимор-Лешти) 
 

 

Содержание 
 

Организация работы 

Пункт 26 повестки дня: Социальное развитие 

(а) Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне в интере-

сах социального развития и двадцать четвертой специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи 

(b) Социальное развитие, включая вопросы, касающиеся мирового социально-

го положения и молодежи, пожилых людей, инвалидов и семьи  

(с) Последующая деятельность по итогам Международного  года пожилых лю-

дей: вторая Всемирная ассамблея по проблемам старения  

(d) Грамотность как жизненная необходимость: формирование будущих пове-

сток дня 

 

 
 

В настоящий отчет могут вноситься поправки. Поправки должны направляться в 

кратчайшие возможные сроки за подписью одного из членов соответствующей делегации 

на имя начальника Группы контроля за документацией (srcorrections@un.org) и вноситься 

в один из экземпляров отчета. 
 

Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 

размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 

(http://documents.un.org/). 

 

mailto:srcorrections@un.org
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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.  
 

Организация работы (A/69/250, A/C.3/69/1, 

A/C.3/69/L.1/Rev.1 и A/C.3/69/L.1/Add.1/Rev.1)  

 

1. Председатель говорит, что письмо Председа-

теля Генеральной Ассамблеи о передаче пунктов 

повестки дня Комитету содержится в документе 

A/C.3/69/1. Перечень документов, изданных по 

каждому пункту повестки дня, содержится в доку-

менте A/C.3/69/L.1/Add.1/Rev.1. Она привлекает 

внимание к руководящим принципам ведения рабо-

ты, изложенным в докладе Генерального комитета 

(A/69/250). 

2. Насколько она понимает, Комитет желает 

утвердить организацию работы, изложенную в до-

кументах A/C.3/69/L.1 и A/C.3/69/L.1/Add.1/Rev.1. 

3. Решение принимается. 

4. Председатель говорит, что, насколько она по-

нимает, Комитет, следуя практике прошлых лет, же-

лает направить приглашения мандатариям специ-

альных процедур Совета по правам человека, пред-

седателям договорных органов или рабочих групп  и 

другим экспертам, с тем чтобы они представили 

свои доклады Комитету. 

5. Решение принимается. 

 

Пункт 26 повестки дня: Социальное развитие 
 

(а) Осуществление решений Всемирной 

встречи на высшем уровне в интересах 

социального развития и двадцать четвер-

той специальной сессии Генеральной Ас-

самблеи (А/69/157) 

(b) Социальное развитие, включая вопросы, 

касающиеся мирового социального поло-

жения и молодежи, пожилых людей, инва-

лидов и семьи (A/69/61-Е/2014/4 и А/69/187) 

(c) Последующая деятельность по итогам 

Международного года пожилых людей: 

вторая Всемирная ассамблея по пробле-

мам старения (A/69/180) 

(d) Грамотность как жизненная необходи-

мость: формирование будущих повесток 

дня (A/69/183) 

6. Г-н Гонно (руководитель Сектора социальной 

интеграции Отдела социальной политики и разви-

тия  Департамента по экономическим и социальным 

вопросам (ДЭСВ)), внося на рассмотрение доклады 

Генерального секретаря, представленные по пунк-

ту 26(а), (b) и (с), говорит, что в докладе об осу-

ществлении решений Всемирной встречи на выс-

шем уровне в интересах социального развития и 

двадцать четвертой специальной сессии Генераль-

ной Ассамблеи (A/69/157) содержится обзор обсуж-

дений в Комиссии социального развития на ее 

пятьдесят второй сессии, в ходе которой основное 

внимание было уделено приоритетной теме содей-

ствия расширению прав и возможностей людей в 

целях искоренения нищеты, достижения социаль-

ной интеграции и полной занятости и предоставле-

ния достойной работы для всех, а также рассмотре-

ны особые потребности Африки и наименее разви-

тых стран. В докладе рассматриваются политика и 

стратегии, направленные на достижение целей ин-

клюзивного и устойчивого развития, и подчеркива-

ется роль правительств в создании условий, спо-

собствующих расширению прав и возможностей 

людей посредством реализации политики, направ-

ленной на создание равных возможностей, и приня-

тия целенаправленных мер по охвату наиболее уяз-

вимых и маргинализированных слоев населения. 

Далее в докладе подчеркивается важность понима-

ния социальных факторов, определяющих результа-

ты процесса развития, и необходимость расширения 

сферы охвата социальной политики, с тем чтобы 

направлять социальные факторы на цели обеспече-

ния социальной справедливости, инклюзивного и 

справедливого экономического роста и экологиче-

ской устойчивости. В докладе рекомендуется, что-

бы государства-члены прилагали усилия к укрепле-

нию согласованности политики и координации дея-

тельности в экономических, социальных и экологи-

ческих аспектах устойчивого развития.  

7. В докладе о подготовке к двадцатой годовщине 

Международного года семьи и ее праздновании в 

2014 году (A/69/61-E/2014/4) приводятся примеры 

ориентированных на семью стратегий и программ, 

осуществляемых правительствами, а также регио-

нальных инициатив и инициатив гражданского об-

щества. В нем подчеркивается, что подход, в рамках 

которого основное внимание уделяется интересам се-

мьи, позволяет эффективно решать такие сохраняющи-

еся проблемы в области развития, как нищета и нера-

венство, передающиеся из поколения в поколение. Из-

менение структуры семьи и растущая нестабиль-

ность семьи требуют срочных действий в том, что каса-

http://undocs.org/A/69/250
http://undocs.org/A/C.3/69/1
http://undocs.org/A/C.3/69/L.1/Rev.1
http://undocs.org/A/C.3/69/L.1/Add.1/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/1
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.1/Add.1/Rev.1
http://undocs.org/ru/A/69/250
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.1
http://undocs.org/ru/A/C.3/69/L.1/Add.1/Rev.1
http://undocs.org/ru/А/69/157
http://undocs.org/A/68/377;
http://undocs.org/ru/А/69/187
http://undocs.org/A/69/213
http://undocs.org/A/69/213
http://undocs.org/ru/A/69/157
http://undocs.org/ru/A/69/61
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ется обеспечения устойчивого наличия средств к суще-

ствованию и лучшего баланса между семьей и работой. 

В докладе делается вывод о том, что включение се-

мейной проблематики в повестку дня в области раз-

вития на период после 2015 года будет способство-

вать расширению прав и возможностей, сокраще-

нию неравенства и обеспечению устойчивого раз-

вития; в нем также содержится рекомендация госу-

дарствам-членам рассмотреть соответствующие спосо-

бы продвижения повестки дня по вопросам семьи на 

международном уровне скоординированным и систе-

матическим образом. 

8. В докладе под названием «Осуществление це-

лей в области развития, сформулированных в Де-

кларации тысячелетия, и других согласованных на 

международном уровне целей в области развития в 

интересах инвалидов: охватывающая проблему ин-

валидности повестка дня в области развития на пе-

риод 2015 года и далее» (А/69/187) изложены раз-

личные возможные варианты, которые должны быть 

рассмотрены Генеральной Ассамблеей с целью про-

ведения обзора достигнутого прогресса и содей-

ствия осуществлению резолюции 68/3 Генеральной 

Ассамблеи, в частности включение поддающихся 

оценке целей и показателей по проблеме инвалид-

ности в деятельность в области развития на период 

после 2015 года, подготовка периодического гло-

бального доклада по вопросам инвалидности и раз-

вития, инициирование проведения систематическо-

го обзора с целью оценки и контроля достигнутого 

прогресса в рамках предпринимаемых усилий по 

актуализации со стороны разных заинтересованных 

сторон и создание в рамках системы Организации 

Объединенных Наций механизма координации в 

целях устранения недостатков и эффективного реа-

гирования на потребности в технической помощи, 

включая наращивание потенциала.  

9. В докладе о последующей деятельности по 

итогам второй Всемирной ассамблеи по проблемам 

старения (A/69/180) основное внимание уделяется 

двум крайне важным вопросам, которые были опре-

делены государствами-членами в ходе второго цик-

ла обзора и оценки хода осуществления Мадридско-

го международного плана действий по проблемам 

старения, а также на различных сессиях Рабочей 

группы открытого состава по проблемам старения, 

а именно: устранению возрастной дискриминации и 

бездушного отношения к пожилым людям, а также 

жестокого обращения с ними и насилия по отноше-

нию к ним. В докладе также приводится обновлен-

ная информация о последних событиях в регио-

нальной политике в этой области, о выпущенных 

публикациях и об инициативах гражданского обще-

ства. 

10. Г-н Илапавулури (Организация Объединен-

ных Наций по вопросам образования, науки и куль-

туры (ЮНЕСКО)), внося на рассмотрение доклад 

Генерального директора ЮНЕСКО под названием 

«Грамотность как жизненная необходимость: фор-

мирование будущих повесток дня», представленный 

по пункту 26(d) повестки дня, говорит, что 

ЮНЕСКО как координатор и катализатор активных 

коллективных усилий по содействию борьбе с не-

грамотностью продолжает свою работу в этой обла-

сти и планирует расширить успехи, достигнутые в 

ходе Десятилетия грамотности Организации Объ-

единенных Наций. Проведенные в ходе Десятиле-

тия мероприятия позволили выработать более ши-

рокое представление о грамотности как основы для 

обучения на протяжении всей жизни и одного из 

императивов развития. 

11. В ходе последних двух десятилетий абсолют-

ная численность неграмотного взрослого населения 

снизилась, а уровень грамотности взрослого насе-

ления последовательно возрастает. Вместе с тем, 

достигнутый прогресс неравномерно проявляется в 

различных регионах и странах, учитывая, что три 

четверти из 781 миллиона неграмотных среди 

взрослого населения находятся в странах Южной и 

Западной Азии и странах Африки к югу от Сахары. 

Далее, женщины по-прежнему составляют две тре-

ти от общего числа неграмотных в мире, и этот по-

казатель остается неизменным в течение всего рас-

сматриваемого временного периода. Проблемы в 

области грамотности наблюдаются даже в странах с 

высоким уровнем дохода. Что касается детей, то в 

2012 году около 58 миллионов детей младшего 

школьного возраста и 63 миллиона детей среднего 

школьного возраста не посещали школу. Согласно 

оценкам, 250 миллионов детей начального школь-

ного возраста не успевают по таким дисциплинам, 

как базовые навыки чтения, письма и математики.  

12. В докладе подчеркивается, что удовлетворение 

многочисленных потребностей всех возрастных 

групп в грамотности имеет решающее значение для 

создания безопасного, инклюзивного мира. Для до-

стижения этой цели необходима постоянная при-

верженность международного сообщества решению 

этой проблемы. В докладе определены пять страте-

http://undocs.org/ru/А/69/187
http://undocs.org/ru/A/69/180
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гических направлений деятельности ЮНЕСКО по 

реализации глобальной повестки дня в области 

ликвидации неграмотности и содержится призыв к  

странам, партнерам по деятельности в области раз-

вития, специализированным учреждениям и другим 

организациям системы Организации Объединенных 

Наций и гражданскому обществу содействовать по-

вышению уровня грамотности и создавать условия, 

способствующие грамотности. В докладе также со-

держится рекомендация государствам-членам 

включить вопрос о грамотности в глобальную по-

вестку дня в области развития и образования на пе-

риод после 2015 года. 

13. Г-жа Сабха (Многонациональное Государство 

Боливия), выступая от имени Группы 77 и Китая, 

говорит, что, несмотря на значительный прогресс, 

достигнутый в ряде областей, очень многое еще 

необходимо сделать для достижения общих целей  в 

области социального развития. Необходимо добить-

ся синергии между политикой расширения прав и 

возможностей, с одной стороны, и текущей работой 

по реализации социального компонента итогового 

документа Конференции «Рио+20» и разработке по-

вестки дня в области развития на период после 

2015 года, с другой стороны. Для того чтобы удо-

влетворить потребности и чаяния всех членов об-

щества, нацеленный на расширение прав и возмож-

ностей подход потребует выработки всеобъемлю-

щих стратегий и политических рамок, которые вы-

ходят за пределы подходов, ориентированных на 

конкретные группы. Далее, необходимы вспомога-

тельные национальные институциональные струк-

туры и механизмы участия, и система Организации 

Объединенных Наций должна быть готова оказы-

вать помощь государствам-членам в этом отноше-

нии. Группа 77 и Китая подтверждает свою при-

верженность делу осуществления Копенгагенской 

декларации и Программы действий и других ини-

циатив в области социального развития, принятых 

Генеральной Ассамблеей, включая Цели в области 

развития, сформулированные в Декларации тысяче-

летия. Она призывает все государства-члены и за-

интересованные субъекты поощрять и осуществ-

лять в предстоящем году соответствующие меро-

приятия в рамках празднования двадцатой годов-

щины Всемирной встречи на высшем уровне в ин-

тересах социального развития. 

14. Нищета представляет собой сложное экономи-

ческое и социальное явление, которое не может  

быть ликвидировано только посредством экономи-

ческого роста. Люди должны находиться в центре 

деятельности в области развития, и необходимо 

принимать меры по содействию инклюзивному ро-

сту и социальной защите. В этом контексте Груп-

па 77 и Китая выражает глубокую обеспокоенность 

в связи с ограничениями, которые были введены на 

борьбу с нищетой из-за нынешних глобальных кри-

зисов, в частности финансово-экономического кри-

зиса, продовольственного кризиса и продолжающе-

гося отсутствия продовольственной безопасности, 

энергетического кризиса и вызовов, обусловленных 

изменением климата. В свете этих сохраняющихся 

проблем осуществление обязательств, взятых на 

Всемирной встрече на высшем уровне в интересах 

социального развития, приобретает как никогда 

неотложный характер. В соответствии со своими 

обязательствами по международному праву госу-

дарства должны принять дальнейшие коллективные 

меры по устранению всех препятствий, стоящих на 

пути полной реализации права народов на само-

определение, особенно тех народов, которые живут 

в условиях колониального господства и иностран-

ной оккупации. 

15. Международное сотрудничество, в том числе 

сотрудничество по линии Юг-Юг и трехстороннее 

сотрудничество, имеет решающее значение для до-

стижения согласованных на международном уровне 

целей в области развития. Группа 77 и Китая при-

зывает к безотлагательному выполнению развитыми 

странами их обязательств в отношении официаль-

ной помощи в целях развития и налаживания гло-

бальных партнерских отношений в целях развития. 

Меры по обеспечению равных условий доступа на 

рынки должны поддерживать согласованную по-

вестку дня в области торговли в соответствии с 

другими многосторонними соглашениями, такими 

как Расширенная комплексная рамочная программа 

Всемирной торговой организации (ВТО).  

16. Группа 77 и Китая приветствует сохранение 

акцента на положении молодежи и призывает госу-

дарства-члены, систему Организации Объединен-

ных Наций и соответствующие заинтересованные 

стороны в полной мере выполнить рекомендации, 

содержащиеся в итоговом документе заседания вы-

сокого уровня Генеральной Ассамблеи по теме 

«Молодежь: диалог и взаимопонимание». Группа 

также отмечает вклад Всемирного молодежного 

саммита «BYND 2015», который состоялся в сен-
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тябре 2013 года, в обсуждения повестки дня в обла-

сти развития на период после 2015 года. Праздно-

вание двадцатой годовщины Международного года 

семьи предоставит хорошую возможность для 

укрепления национальных стратегий и программ, 

ориентированных на семью. Учитывая продолжаю-

щееся старение населения, международное сообще-

ство должно интегрировать принимаемые меры ре-

агирования на эту новую реалию в более широкие 

усилия  по искоренению нищеты. В этой связи осу-

ществление Мадридского международного плана 

действий по проблемам старения имеет исключи-

тельно важное значение для обеспечения осуществ-

ления пожилыми людьми всех прав человека и со-

действия их благополучию. 

17. Г-н Гасс (помощник Генерального секретаря 

по координации политики и межучрежденческим 

вопросам, Департамент по экономическим и соци-

альным вопросам) говорит, что для решения гло-

бальных проблем в социальной и гуманитарной 

сферах необходимы коллективные усилия. В ходе 

ведущихся обсуждений повестки дня в области раз-

вития на период после 2015 года было выражено 

общее согласие с тем, что люди должны находиться 

в центре процесса развития и что ни один человек, 

независимо от его возраста или биографии, а также 

от того является он инвалидом или нет, не должен 

быть оставлен без внимания. Цели в области устой-

чивого развития на период после 2015 года должны 

учитывать социальные, экономические и экологи-

ческие реалии и привлекать внимание к принципам 

социальной справедливости и инклюзивности. Ин-

клюзивные общества, в которых уважается много-

образие, имеют основополагающее значение для 

преодоления препятствий на пути устойчивого раз-

вития. 

18. В деле реализации стратегии справедливого, 

равноправного и инклюзивного развития был до-

стигнут определенный прогресс. Мир продолжает 

добиваться успехов в борьбе с крайней нищетой и в 

таких областях, как охват начальным школьным об-

разованием, профилактика заболеваний, обеспече-

ние питьевой водой и расширение участия женщин 

в политической жизни. Уже очевидно, что инвести-

ции в человеческий капитал, повышение произво-

дительности сельского хозяйства, создание рабочих 

мест и реализация активной политики на рынке 

труда доказали свою эффективность в достижении 

целей устойчивого развития. Создание и укрепле-

ние инклюзивных институтов содействуют уча-

стию,  расширению прав и возможностей людей и 

социальной интеграции. Значительная часть до-

стигнутого прогресса зиждется на ранее принятых 

обязательствах, реализация которых по-прежнему 

является непременным условием продвижения про-

цесса развития инклюзивным, равноправным и 

устойчивым образом. 

19. Солидарность, равенство и равноправие, а 

также полное участие в жизни общества всех людей 

имеют исключительно важное значение для дости-

жения устойчивого развития и построения стабиль-

ных, безопасных и справедливых обществ. Под-

тверждение государствами-членами на недавней 

Всемирной конференции по коренным народам сво-

ей готовности сотрудничать с коренными народами 

в целях поощрения и защиты их прав свидетель-

ствует о желании международного сообщества пе-

ресмотреть социальные вопросы в новом контексте 

устойчивого развития. Итоги работы этого Комите-

та на текущей сессии будут чрезвычайно важными 

для определения направленности цикла обзора и 

обсуждения вопросов политики в Комиссии соци-

ального развития. 

20. Г-н Мсоса (Малави), выступая от имени 

Группы африканских государств, говорит, что, хотя 

африканские страны добились значительных успе-

хов в некоторых областях социально-

экономического развития за последнее десятилетие, 

очень серьезные проблемы по-прежнему сохраня-

ются в таких областях, как образование, охрана 

здоровья и обеспечение доступа к базовым соци-

альным услугам. В этой связи Группа африканских 

государств считает, что искоренение нищеты долж-

но стать всеохватной приоритетной задачей в по-

вестке дня в области развития на период после 

2015 года. В общей позиции Африканского союза 

вновь подчеркнута необходимость расширения прав 

и возможностей всех людей, включая тех, кто нахо-

дится в уязвимом положении, на основе инклюзив-

ного экономического роста и посредством принятия 

мер, которые могли бы обеспечить, чтобы ни один 

человек не остался за чертой бедности.  

21. Африканский союз принял план действий в 

интересах семьи, исходя из своей убежденности в 

том, что семья по-прежнему является основной 

ячейкой в африканских обществах и играет чрезвы-

чайно важную роль в урегулировании социальных 

проблем в рамках общин. Предпринимаемые усилия 
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будут и впредь нацелены на облегчение тяжелого 

положения членов каждой африканской семьи, осо-

бенно женщин и девочек, живущих в условиях ни-

щеты. Аналогичные усилия, направленные на ре-

шение проблем, возникающих в связи со старением 

населения, привели к разработке Рамочной полити-

ки и Плана действий Африканского союза по про-

блемам старения и проекта протокола к Африкан-

ской хартии прав человека и народов, касающегося 

прав пожилых людей в Африке. В этой связи ин-

формационно-пропагандистская работа должна 

быть направлена на лучшее выполнение соответ-

ствующих обязательств и поощрение проведения 

надлежащих консультаций с пожилыми людьми в 

рамках этих процессов, а также должна обеспечи-

вать выделение ресурсов, необходимых для выпол-

нения этих обязательств. 

22. В ноябре 2012 года в рамках последующих 

мер по итогам проведенной в 2012 году оценки пер-

вого Африканского десятилетия инвалидов  

(1999–2009 годы) и Континентального плана дей-

ствий была утверждена Концепция Африканского 

союза в отношении инвалидности. В то же время 

оценки прогресса, достигнутого государствами-

членами в осуществлении Континентального плана 

действий, показали, что очень незначительное чис-

ло инвалидов могут получать уход, услуги по реа-

билитации и образование и что многие лица с тяже-

лыми формами инвалидности не выживают из-за 

отсутствия вспомогательных услуг и ресурсов.  

23. Для того чтобы содействовать развитию и 

расширению прав и возможностей молодежи, Аф-

риканский союз принял в 2006 году Африканскую 

хартию молодежи и план действий для Десятилетия 

африканской молодежи (2009–2018 годы). Тем не 

менее, африканская молодежь продолжает сталки-

ваться с проблемами критически высокой безрабо-

тицы и недостаточной занятости. Далее, несмотря 

на троекратное увеличение числа обучающихся в 

высших учебных заведениях в последние годы, 

университеты по-прежнему являются чисто учеб-

ными заведениями, а не научно-исследова-

тельскими центрами, которые необходимы для под-

держания конкурентоспособности на мировом 

уровне. Кроме того, существующие программы 

профессионально-технического образования и про-

фессиональной подготовки не отвечают требовани-

ям и недостаточно финансируются, а также не мо-

гут охватить большое число бросивших школу под-

ростков. 

24. Принятие в 2002 году Протокола об учрежде-

нии Совета мира и безопасности Африканского со-

юза — механизма предотвращения, регулирования 

и разрешения конфликтов — привело к созданию 

действенной и инициативной по своему характеру 

структуры для продвижения дела мира и безопасно-

сти на африканском континенте, а Абуджийская де-

кларация и План действий по борьбе с 

ВИЧ/СПИДом, туберкулезом и другими связанными 

с ними инфекционными заболеваниями, принятые в 

апреле 2001 года, направлены на борьбу с этими 

пандемиями. Группа африканских государств при-

вержена увеличению внутренних капиталовложе-

ний в сферу охраны здоровья в качестве механизма 

укрепления систем здравоохранения в их странах.  

25. Группа африканских государств приветствует 

ту поддержку, которую международное сообщество 

оказывает странам, столкнувшимся с кризисом, вы-

званным лихорадкой Эбола, а также две резолюции, 

принятые Советом Безопасности и Генеральной Ас-

самблеей в сентябре 2014 года. Вместе с тем, хотя 

желание обеспечить защиту от этого заболевания 

является надлежащей мерой реагирования, оно не 

должно приводить к изоляции и стигматизации за-

тронутых этой болезнью лиц или стран, постра-

давших от этого кризиса. Скорее наоборот, следует 

уделять повышенное внимание реализации усилий 

по постконфликтному восстановлению и социаль-

но-экономическому развитию в пострадавших стра-

нах. 

26. Следует реализовывать комплексные страте-

гии и ориентированные на конкретные группы 

населения подходы, с тем чтобы расширить  права и 

возможности семьи, отдельных лиц и целых общин 

для обеспечения их активного участия в процессе 

достижения инклюзивного и устойчивого развития. 

Эти усилия должны быть нацелены на обеспечение 

социальной защиты для всех людей с акцентом на 

уязвимые группы населения посредством осу-

ществления комплексного и межсекторального под-

хода, направленного на ускорение процесса соци-

альной интеграции и вовлечения в жизнь общества. 

Группа африканских государств привержена курсу 

на поощрение социального развития и сокращение 

неравенств между народами в Африке и в этой свя-

зи призывает международное сообщество и соот-
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ветствующих партнеров продолжать оказывать под-

держку этим усилиям. 

27. Г-н Мендоса-Гарсия (Коста-Рика), выступая 

от имени Сообщества латиноамериканских и кариб-

ских государств (СЕЛАК), говорит, что СЕЛАК глу-

боко привержено делу содействия вовлечению 

населения в жизнь общества и социальной интегра-

ции как одному из трех основных компонентов со-

циального развития наряду с искоренением нищеты 

и обеспечением полной занятости. Для искоренения 

голода и нищеты потребуются инклюзивные и ком-

плексные стратегий в области развития, направлен-

ных на достижение более справедливого распреде-

ления выгод, получаемых в результате экономиче-

ского роста, и расширение доступа к основным 

услугам. 

28. Международное сотрудничество, в частности 

по линии официальной помощи в целях развития, 

сотрудничество Юг-Юг и техническое сотрудниче-

ство имеют крайне важное значение для процесса 

развития. Столь же насущно необходимы реформы 

финансово-экономической системы. Основываясь 

на базовом принципе национальной ответственно-

сти, необходимо разработать новые формы между-

народного сотрудничества и солидарности в под-

держку национальных усилий. Страны СЕЛАК 

успешно осуществляют программы, направленные 

на содействие социальной интеграции, расширение 

прав и возможностей и обеспечение участия уязви-

мых и маргинализированных лиц, что свидетель-

ствует о том, что политическая воля может приве-

сти к позитивным результатам, несмотря на ограни-

ченность ресурсов. Они продолжают осуществлять 

различные политические программы, нацеленные 

на содействие комплексному социальному разви-

тию, поощрение экономического роста, ускорение 

темпов создания рабочих мест и повышение эффек-

тивности существующих программ и стратегий по 

борьбе с нищетой на национальном уровне.  

29. Страны СЕЛАК считают, что молодежи долж-

ны быть предоставлены надлежащие возможности 

для получения образования и профессиональной 

подготовки, поскольку ее участие в программах об-

разования на всех уровнях имеет исключительно 

важное значение для создания более инклюзивных 

и процветающих обществ. СЕЛАК обеспокоено 

быстрыми темпами старения населения в развива-

ющихся странах и активно поощряет вовлечение 

пожилых людей в жизнь общества путем реализа-

ции социальных стратегий с более широким охва-

том. Международное сообщество должно уделять 

больше внимания поощрению и защите прав пожи-

лых людей, активизировать осуществление Мад-

ридского международного плана действий по про-

блемам старения на всех уровнях и рассмотреть во-

прос о возможности выработки международной 

конвенции о защите и поощрении прав пожилых  

людей. Страны СЕЛАК активно выступают за пол-

ное вовлечение и интеграцию инвалидов в жизнь 

общества в соответствии с Конвенцией о правах 

инвалидов и приветствуют назначение Специально-

го посланника по вопросам инвалидности и созда-

ния доступной среды. 

30. Международное сообщество должно рассмот-

реть проблему все более широкого распространения 

неинфекционных заболеваний, которое свидетель-

ствует о наличии четкой связи с нищетой и создает 

серьезную угрозу социально-экономическому раз-

витию развивающихся стран. В этой связи СЕЛАК 

приветствует итоговый документ совещания высо-

кого уровня по неинфекционным заболеваниям, со-

стоявшегося в июле 2014 года, и включение в цели 

в области устойчивого развития обязательства со-

кратить показатели преждевременной смертности, 

вызываемой неинфекционными заболеваниями, по-

средством мер профилактики и лечения.  

31. Повестка дня в области развития на период 

после 2015 года должна основываться на Целях в 

области развития, сформулированных в Декларации 

тысячелетия, и все аспекты экономических, соци-

альных и экологических компонентов устойчивого 

развития должны быть надлежащим образом вклю-

чены в новые рамки развития. Здесь важно напом-

нить о том, что культура играет чрезвычайно важ-

ную роль в процессе устойчивого развития и содей-

ствует искоренению нищеты, сокращению социаль-

ных неравенств, увеличению возможностей трудо-

устройства и социальной интеграции, что в своей 

совокупности поможет созданию более равноправ-

ных обществ. 

32. Г-н Рахминг (Багамские Острова), выступая 

от имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), го-

ворит, что для малых островных развивающихся 

государств одним из главных вызовов является из-

менение климата, которое, как это было подтвер-

ждено в итоговом документе, принятом на третьей 

Международной конференции по малым островным 

развивающимся государствам, создает серьезную 
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угрозу для территориальной целостности, жизне-

способности и выживания этих государств и под-

рывает усилия по достижению целей в области 

устойчивого развития. В связи с этим приоритетные 

задачи этих государств должны быть включены в 

повестку дня в области развития на период после 

2015 года, которая, в свою очередь, должна быть 

интегрирована в  деятельность в области устойчи-

вого развития на всех уровнях. КАРИКОМ с удо-

влетворением отмечает разработку Карибским суб-

региональным отделением Экономической комис-

сии для Латинской Америки и Карибского бассейна 

типовой оценки воздействия изменения климата. 

Этот инструмент, используемый для оценки соци-

альных и экономических последствий изменения 

климата, еще больше подтверждает экономическую 

и социальную уязвимость малых островных разви-

вающихся государств. 

33. Правительства стран КАРИКОМ продолжают 

создавать механизмы для удовлетворения потреб-

ностей народов этого региона в области социально-

го развития. В июле 2014 года они приняли ком-

плексный стратегический план на период  

2015–2019 годов. Была создана Комиссия по разви-

тию людских ресурсов, которая в ноябре 2014 года 

проведет всеобъемлющий обзор развития образова-

ния и людских ресурсов в регионе. Кроме того, бы-

ло принято заявление КАРИКОМ о международной 

повестке дня в области развития на период после 

2015 года, а в августе 2014 года Комитет на уровне 

министров стран КАРИКОМ по развитию челове-

ческого потенциала и социальному развитию утвер-

дил стратегию и план действий, которые были под-

готовлены в сотрудничестве с Фондом Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения в 

целях снижения уровня подростковой беременности 

в регионе в период 2014–2019 годов. 

34. Осуществление успешного Плана действий по 

развитию молодежи, который помогает в реализа-

ции национальной политики, планировании приня-

тии мер в отношении молодежи, будет продолжено.  

В январе 2014 года Генеральный секретарь 

КАРИКОМ провел с молодежью интерактивный 

диалог в социальных сетях, предоставив молодым 

людям из разных стран региона возможность изло-

жить свою точку зрения по затрагивающим их во-

просам и ознакомиться с деятельностью 

КАРИКОМ; этому диалогу предшествовал моло-

дежный форум, в ходе которого были разработаны 

экологически безопасные учебные материалы. Про-

грамма «Посол молодежи Карибского бассейна» 

позволяет молодым людям участвовать в процессах 

принятия решений и устойчивого развития и вклю-

чает в себя мероприятия, направленные на сокра-

щение насилия между молодыми людьми. 

КАРИКОМ понимает те трудности, с которыми 

сталкиваются пожилые люди, и приняло Карибскую 

хартию по вопросам здравоохранения и старения в 

качестве скоординированного подхода, позволяю-

щего обеспечить охрану здоровья и полную инте-

грацию и вовлечение пожилых людей в жизнь ка-

рибских обществ и карибскую экономику, а также 

содействовать созданию благоприятных условий, 

оказанию медицинской помощи, обеспечению эко-

номической безопасности и возможностей трудо-

устройства и осуществления другой производи-

тельной деятельности для здоровых пожилых лю-

дей. 

35. КАРИКОМ твердо поддерживает итоговый 

документ состоявшегося в сентябре 2013 года засе-

дания Генеральной Ассамблеи высокого уровня по 

вопросам инвалидности и развития. Оно будет и 

впредь поддерживать работу Специального доклад-

чика Комиссии социального развития по проблемам 

инвалидов. В декабре 2013 года КАРИКОМ также 

провело министерское совещание высокого уровня 

по вопросу о правах инвалидов в регионе Карибско-

го бассейна. В принятом на этом совещании заявле-

нии содержится призыв к реализации эффективных 

национальных и региональных стратегий, направ-

ленных на укрепление законодательных основ со-

действия предоставлению социальных услуг инва-

лидам и защите их интересов. 

36. Г-н Ханифф (Малайзия), выступая от имени 

Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 

(АСЕАН), говорит, что АСЕАН прилагает усилия к  

созданию к 2015 году ориентированного на удовле-

творение потребностей людей, экономически инте-

грированного, культурно гармоничного и социально 

ответственного сообщества посредством развития 

системы социального обеспечения и социальной 

защиты, обеспечения социальной справедливости и 

прав, а также развития человеческого потенциала. 

Ассоциация с удовлетворением отмечает, что Ко-

миссия социального развития продолжает делать 

акцент на содействии расширению прав и возмож-

ностей людей в целях достижения целей искорене-

ния нищеты, социальной интеграции и обеспечения 



 
A/C.3/69/SR.1 

 

14-62181 9/14 

 

полной занятости и достойной работы для всех. На 

региональном уровне Ассоциация выступает за 

расширение прав и возможностей общин в целях 

обеспечения сбалансированного экономического 

роста и инклюзивного развития. Она поддерживает 

точку зрения о том, что необходимо приложить бо-

лее действенные усилия к устранению коренных 

причин нищеты, неравенства и социальной изоля-

ции. 

37. АСЕАН привержена делу поощрения социаль-

ной справедливости и учета прав народов в своих 

стратегиях и во всех сферах жизни. Защита прав 

находящихся в неблагоприятном положении и уяз-

вимых групп населения занимает центральное ме-

сто в Проекте социально-культурного сообщества 

АСЕАН, а также в Стратегической рамочной про-

грамме социального обеспечения и развития  

(2011–2015 годы). АСЕАН также провозгласила пе-

риод 2011–2020 годов Десятилетием инвалидов 

АСЕАН и приняла Балийскую декларацию об уси-

лении роли и расширении участия инвалидов в со-

обществе АСЕАН. В апреле 2014 года была прове-

дена Конференция АСЕАН по оценке и планирова-

нию программы для инвалидов, на которой были 

обсуждены механизмы укрепления потенциала пра-

вительств по предоставлению социальных услуг 

инвалидам в рамках технического сотрудничества 

государств — членов АСЕАН. 

38. Что касается социальной защиты пожилых 

людей, то в декабре 2013 года в Токио было прове-

дено одиннадцатое совещание должностных лиц 

высокого уровня АСЕАН и Японии на тему «Забо-

тящиеся о своих членах общества». По итогам этого 

совещания было вынесено несколько рекомендаций, 

в частности, рекомендация о необходимости пере-

ориентации и создания системы поддержки пожи-

лых людей в их общинах и в контексте растущей 

урбанизации. Двенадцатое совещание на тему 

«Жизнестойкие общины с активными пожилыми 

людьми» будет проведено в октябре 2014 года в То-

кио.  

39. Обеспечение социальной защиты является 

многодисциплинарной задачей, требующей тесного  

сотрудничества между правительствами и частным 

сектором, партнерами по процессу развития, граж-

данским обществом, организациями, занимающи-

мися оказанием услуг и другими соответствующи-

ми заинтересованными сторонами. В сентябре 

2014 года, признав важность программ стабильного 

развития, Совет социально-культурного сообщества 

АСЕАН одобрил пять ключевых элементов с целью 

их включения в перспективную концепцию АСЕАН 

на период после 2015 года. 

40. Проводимое раз в два года Совещание на 

уровне министров стран АСЕАН по вопросам мо-

лодежи продолжает быть площадкой для обсужде-

ния роли молодых поколений в укреплении регио-

нальной солидарности. Молодежь региона прини-

мает активное участие в связанных с деятельностью 

АСЕАН встречах, включая проведенный в мае 

2014 года Саммит АСЕАН. Для того чтобы сильнее 

привить чувство принадлежности к сообществу, 

была создана Программа молодых добровольцев 

АСЕАН и были выдвинуты другие добровольческие 

инициативы. Во время учредительных мероприятий 

были набраны 97 добровольцев из 10 государств-

членов. 

41. Г-н Нтваагае (Ботсвана), выступая от имени 

Сообщества по вопросам развития стран юга Афри-

ки (САДК), говорит, что разработанный САДК пят-

надцатилетний Региональный ориентировочный 

стратегический план развития соответствует зада-

чам, поставленным на Всемирной встрече на выс-

шем уровне в интересах социального развития, но 

сталкивается со значительными проблемами в 

плане его осуществления. В частности, ограничен-

ность потенциала и острая нехватка средств затруд-

няют реализацию усилий, предпринимаемых госу-

дарствами — членами САДК с целью стимулирова-

ния экономического развития в регионе. В этой свя-

зи САДК с удовлетворением отмечает рекоменда-

цию, содержащуюся в докладе Генерального секре-

таря (A/69/187), о создании механизма координации 

в рамках системы Организации Объединенных 

Наций, который будет эффективно реагировать на 

потребности в технической помощи, в том числе по 

наращиванию потенциала, учитывая тот факт, что 

общая помощь со стороны Организации Объеди-

ненных Наций и международных партнеров по про-

цессу развития совершенно необходима для того, 

чтобы САДК могло осуществить стратегии и про-

граммы социального развития и достигнуть согла-

сованных на международном уровне целей в обла-

сти развития. 

42. За прошедшее десятилетие в борьбе с нище-

той, которая по-прежнему является самой серьезной 

проблемой в регионе, удалось достичь последова-

тельного, хотя и ограниченного прогресса, однако 

http://undocs.org/ru/A/69/187
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достижение дальнейшего прогресса затрудняется 

воздействием продолжающихся мировых финансо-

вого и экономического кризисов, отсутствием про-

довольственной безопасности и изменением клима-

та. В этой связи САДК прилагает удвоенные усилия 

по осуществлению Плана действий, предусмотрен-

ного в Дар-эс-Саламской декларации по сельскому 

хозяйству и продовольственной безопасности.  

43. Хотя обеспечение более широкого доступа к 

антиретровирусным препаратам способствовало 

снижению смертности от ВИЧ/СПИДа, высокая 

стоимость этих лекарств по-прежнему не позволяет 

реализовывать эти программ на постоянной основе 

и ограничивает возможности сектора здравоохране-

ния. САДК продолжает задействовать своих меж-

дународных партнеров в поисках решения этих 

проблем. 

44. Безработица, особенно среди молодежи, явля-

ется постоянной проблемой в регионе, в котором 

молодые люди составляют все более значительную 

долю населения. Хотя целенаправленные усилия в 

этой области сосредоточены, главным образом, на 

расширении доступности и повышении качества 

образования, возможности стран САДК по трудо-

устройству должным образом квалифицированной 

молодежи по-прежнему ограничены. Эту задачу  

страны САДК решают путем содействия экономи-

ческому развитию, мобилизуя в этих целях природ-

ные ресурсы, что стало главной темой тридцать 

четвертой очередной встречи на высшем уровне 

стран САДК, состоявшейся в августе 2014 года.  

45. Г-н Майр-Хартинг (наблюдатель от Европей-

ского союза), выступая также от имени стран-

кандидатов — Албании, бывшей югославской Рес-

публики Македония, Сербии, Турции и Черногории; 

страны — участницы процесса стабилизации и ас-

социации Боснии и Герцеговины; и, кроме того, 

Армении, Грузии и Республики Молдова, говорит,  

что, несмотря на прогресс, достигнутый на пути к 

восстановлению экономики в государствах — чле-

нах Европейского союза, последствия мирового фи-

нансово-экономического кризиса продолжают пре-

пятствовать экономическому росту. В целях реше-

ния проблемы неприемлемо высоких уровней без-

работицы, особенно среди молодежи, Европейский 

союз объявил о далеко идущем пакете мер по со-

зданию рабочих мест, обеспечению экономического 

роста и капиталовложениям в качестве одного из 

основных компонентов своей политики на предсто-

ящие пять лет, которая должна дополнить его рас-

считанную на 10 лет комплексную стратегию «Ев-

ропа в 2020 году», предусматривающую разумный, 

устойчивый и инклюзивный рост, и реализуемую 

Европейским союзом программу «Гарантии моло-

дежи». Европейский союза также предложил пакет 

мер в области занятости, пакет мер по обеспечению 

трудоустройства молодежи и пакет мер, направлен-

ных на инвестиции в социальную сферу; все эти 

меры должны определить направленность нацио-

нальных реформ, которые необходимы для дости-

жения целей, поставленных в стратегии «Европа в 

2020 году». 

47. Несмотря на то, что цель сокращения вдвое 

показателей крайней нищеты была достигнута за 

пять лет до установленного срока в 2015 году, хро-

ническая нищета, которая в непропорционально 

большей степени затрагивает женщин, по-прежнему 

остается насущной проблемой. В этой связи необ-

ходимо активизировать усилия по достижению це-

лей в области развития, сформулированных в Де-

кларации тысячелетия, действуя на основе более 

крепких глобальных партнерств. Повестка дня в об-

ласти развития на период после 2015 года должна 

быть ориентирована на человека и уделять приори-

тетное внимание обеспечению благого управления 

и поощрению мирных обществ. В этой связи докла-

ды Рабочей группы открытого состава по целям в 

области устойчивого развития и Межправитель-

ственного комитета экспертов по финансированию 

устойчивого развития создают полезную основу для 

расширения этих рамок путем сбалансированного 

интегрирования социальных, экономических и эко-

логических аспектов процесса развития. Европей-

ский союз примет участие в обсуждении средств 

осуществления повестки дня в области развития на 

период после 2015 года, включая вопросы финанси-

рования. Эта повестка дня должна обеспечить при-

менение правозащитного подхода, охватывающего 

все права человека. 

48. Европейский союз вновь заявляет о своей под-

держке принципов и целей Программы действий, 

принятой Международной конференцией по наро-

донаселению и развитию, которые должны быть 

учтены в процессе выработки повестки дня на пе-

риод после 2015 года и целей в области устойчиво-

го развития. Союз продолжает поощрять гендерное 

равенство во всех своих политических программах, 

уделяя особое внимание равной экономической не-
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зависимости, равной оплате за равный труд и труд 

равной ценности, равенству в процессе принятия 

решений, уважению человеческого достоинства, 

неприкосновенности личности и борьбе с гендер-

ным насилием. Союз внимательно следит за выпол-

нением обязательств, взятых в соответствии с Пе-

кинской декларацией и Платформой действий, и 

приветствует соответствующий процесс обзора.  

49. Опираясь на свой собственный передовой 

опыт, а также на передовые виды практики, которые 

были определены во Всемирной программе дей-

ствий, касающейся молодежи, а также посланником 

Генерального секретаря по делам молодежи, Евро-

пейский союз старается сделать так, чтобы пробле-

ма безработицы среди молодежи и другие касаю-

щиеся молодежи вызовы заняли центральное место 

в глобальной повестке дня. Он будет продолжать 

следить за прогрессом в рамках своей стратегии 

«Европа в 2020 году» и будет приоритезировать во-

просы молодежи в инициативах в области между-

народного сотрудничества. 

50. Хотя государства — члены Европейского сою-

за активно занимаются поощрением прав пожилых 

людей на социальную защиту и доступ к медицин-

ским и социальным услугам, им необходимо пред-

принять дальнейшие шаги по решению таких про-

блем, как дискриминация по возрастному признаку, 

наличие достойной работы, обеспечение социаль-

ной защиты и предотвращение жестокого обраще-

ния с пожилыми людьми. Приверженность Евро-

пейского союза делу защиты интересов пожилых 

людей с правозащитной точки зрения нашла свое 

отражение в проведении Европейским союзом па-

раллельного мероприятия по этой теме в контексте 

деятельности Рабочей группы открытого состава по 

проблемам старения. 

51. Будучи участником Конвенции о правах инва-

лидов, Европейский союз продолжает осуществлять 

Европейскую стратегию по проблемам инвалидно-

сти на 2010–2020 годы, которая предусматривает 

принятие внешних мер, с тем чтобы устранить те 

социально-экономические барьеры, с которыми 

сталкиваются инвалиды. 

52. Г-н Ламбертини (Италия) говорит, что в пе-

риод после глобального финансово-экономического 

кризиса вопросы социального развития приобрета-

ют особую актуальность. Инклюзивное и устойчи-

вое развитие не может быть достигнуто без полного  

участия всех людей, включая инвалидов. В Италии 

был создан национальный орган по наблюдению за 

положением инвалидов, а в 2013 году был разрабо-

тан двухгодичный план действий, предусматрива-

ющий конкретные меры по защите инвалидов в раз-

вивающихся странах-партнерах, особенно в случаях 

чрезвычайных гуманитарных ситуаций. Италия 

также реализовала ряд международных проектов в 

области сотрудничества, нацеленных на расшире-

ние прав и возможностей инвалидов, и с удовлетво-

рением отмечает включение проблем инвалидов в 

предложения Рабочей группы открытого состава по 

целям в области устойчивого развития. Италия при-

вержена обеспечению включения этих  целей в по-

вестку дня в области развития на период после 

2015 года. 

53. Безработица среди молодежи затрудняет про-

цесс развития и восстановления после финансово- 

экономического кризиса во многих странах Европы 

и во всем мире. Италия будет продолжать участво-

вать в реализации Всемирной программы действий, 

касающейся молодежи, с целью выработки новых 

подходов к расширению прав и возможностей мо-

лодых людей. В то же время подлинно инклюзивное 

общество не может изолировать пожилых людей, 

которых следует рассматривать в качестве ресурса, 

а не бремени для общества. В этой связи следует 

прилагать совместные усилия к тому, чтобы гаран-

тировать их права человека и социальную интегра-

цию. 

54. Обязательства, принятые по Пекинской плат-

форме действий, должны быть выполнены, по-

скольку гендерное равенство имеет крайне важное  

значение для достижения всех целей в области со-

циального развития. В сентябре 2014 года Италия 

организовала совместно с Ганой министерское ме-

роприятие высокого уровня по вопросам продо-

вольственной безопасности и расширения прав и 

возможностей женщин, в ходе которого основное 

внимание было уделено связи между гендерным ра-

венством и продовольственной безопасностью, — 

связи, которая будет более подробно рассмотрена на 

Всемирной выставке в Милане в 2015 году. Италия 

придает большое значение роли семьи как одного 

из национальных правовых институтов и динамич-

ного игрока в процессе развития. Италия признает 

потребности нетрадиционных пар и семей и твердо 

привержена принятию мер в поддержку семьи, а 

также потребностей и прав всех членов семьи.  
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55. Г-жа Нильссон (Швеция), заместитель Пред-

седателя, занимает место Председателя.  

56. Г-жа Робл (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что в процессе разработки повестки дня в 

области развития на период после 2015 года, кото-

рая предоставляет международному сообществу 

беспрецедентную возможность сформулировать 

четкие, далеко идущие и поддающиеся оценке цели 

для продвижения глобальных приоритетов, необхо-

димо уделить пристальное внимание потребностям  

наиболее уязвимых групп населения и постараться  

решить проблемы нищеты, голода и обеспечения 

жизнеспособности. Женщины, молодежь, пожилые 

люди и представители других находящихся  в зоне 

риска групп населения, включая инвалидов, долж-

ны вносить свой вклад в процесс развития и поль-

зоваться его результатами. 

57. Соединенные Штаты взаимодействуют с Ор-

ганизацией Объединенных Наций, государствами-

членами и гражданским обществом, стремясь при-

влечь внимание к жестокому обращению с пожи-

лыми людьми и выработать меры противодействия, 

учитывая тот факт, что масштабы и распространен-

ность этого явления часто недооценивается из-за 

отсутствия полной информации. Соединенные 

Штаты организовали первое в своем роде группо-

вое обсуждение этой проблемы в ходе двадцать 

седьмой сессии Совета по правам человека, участ-

ники которого проанализировали различные формы 

жестокого обращения с пожилыми людьми и прове-

ли обзор усилий Организации Объединенных 

Наций по предотвращению и пресечению этого  яв-

ления и его последствий для общественного здра-

воохранения и содействию реализации мер в обла-

сти информирования общественности.  

58. Что касается проблемы инвалидности, то Со-

единенные Штаты поддерживают принцип, соглас-

но которому ни один человек не должен остаться 

без внимания. Они обязались использовать помощь 

в целях развития для улучшения условий жизни ин-

валидов и создали в стране две должности высокого 

уровня для обеспечения того, чтобы интересы ин-

валидов учитывались в программах иностранной 

помощи и развития, а также чтобы в рамках реаги-

рования на международные чрезвычайные ситуации 

гуманитарного характера удовлетворялись потреб-

ности инвалидов. 

59. Расширение доступа к качественному образо-

ванию, особенно для девочек, в том числе к обуче-

нию грамотности в младшем возрасте, имеет чрез-

вычайно важное значение для искоренения нищеты 

и содействия экономическому, социальному и поли-

тическому развитию. Соединенные Штаты вносят 

свой вклад в эти усилия в рамках двусторонних и 

многосторонних программ помощи в поддержку 

повышения грамотности, образования в период 

конфликтов и кризисов, а также реализации иници-

атив по  развитию рабочей силы и воспитанию ми-

ровой гражданственности с целью содействия обра-

зованию для всех. 

60. Соединенные Штаты приветствуют обмен 

мнениями, состоявшийся в ходе группового обсуж-

дения во время двадцать седьмой сессии Совета по 

правам человека по вопросу о защите семьи и ее 

членов, равно как и признание потенциала различ-

ных форм семьи для создания благоприятной для 

воспитания среды. Чрезвычайно важно защищать 

права человека всех людей во всех видах семей и 

продвигать принципы недискриминации, социаль-

ной интеграции и многообразия. 

61. Г-н Раковский (Российская Федерация) гово-

рит, что Российская Федерация выступает за даль-

нейшую выработку конкретных мер по выполнению 

поставленных Организацией Объединенных Наций 

социальных задач с акцентом на первоочередное 

решение проблем уязвимых групп населения. Рос-

сия поддерживает фокус внимания социальной те-

матики на вопросах искоренения нищеты, социаль-

ной интеграции, полной занятости и достойной ра-

боты для всех. Идея взаимосвязи вопросов соци-

ального развития, безопасности и прав человека со-

звучна национальным приоритетам России. Неиз-

менен и курс России на всемерное развитие челове-

ческого потенциала, снижение степени имуще-

ственного неравенства, сокращение бедности и по-

вышение уровня жизни населения. Правительство 

страны продолжает оказывать государственное со-

действие занятости, повышению производительно-

сти и качества труда, стимулированию малого и 

среднего бизнеса. К 2020 году намечено создать и 

модернизировать 25 миллионов высокотехнологич-

ных рабочих мест, увеличив производительность 

труда на 50 процентов. Россия поддерживает стра-

тегию Международной организации труда по обес-

печению занятости и социальных гарантий населе-

нию. 
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62. После вхождения Российской Федерации в 

2012 году в состав участников Конвенции о правах 

инвалидов она ускорила свою работу по предостав-

лению инвалидам равных с другими гражданами 

возможностей в реализации всех категорий прав и 

свобод. Пристальное внимание со стороны государ-

ства и общественных организаций инвалидов уде-

ляется исполнению программы «Доступная среда» 

на 2011–2015 годы по формированию в масштабах 

всей страны «безбарьерных» условий жизни лиц с 

ограниченными возможностями. 

63. Граждане пенсионного возраста составляют 

23 процента от общей численности населения в 

Российской Федерации, и к 2030 году эта цифра 

возрастет до 30 процентов. Увеличение доли пожи-

лых людей требует расширения масштабов и повы-

шения качества их поддержки. Активно ведется ра-

бота по улучшению их финансового и материально-

го обеспечения, медицинского обслуживания, ока-

зания социально-бытовых услуг. В этой связи его 

правительство руководствуется положениями Мад-

ридского международного плана действий по про-

блемам старения. 

64. Учитывая положения Всемирной программы 

действий, касающейся молодежи, с акцентом на 

трудоустройство и стабильную занятость молоде-

жи, Российская Федерация продолжает предостав-

лять молодым людям различные виды государ-

ственной поддержки, включая субсидии на приоб-

ретение жилья. Она заботится о воспитании в мо-

лодежной среде гражданской ответственности, то-

лерантности, нравственности, межнациональной и  

религиозной терпимости, идеалов мира и дружбы 

между народами. Россия придает особое значение 

укреплению социальных функций семьи, солидар-

ности поколений, осознанию в обществе приорите-

та традиционных семейно-нравственных ценно-

стей. Россия считает прочность и благополучие 

традиционной семьи одной из главных предпосы-

лок социальной стабильности общества и обеспе-

чения устойчивого развития страны на долговре-

менную перспективу. 

65. В поиске оптимального баланса между соци-

альным развитием и устойчивым экономическим 

ростом нет единого для всех стран рецепта. Прави-

тельства должны обмениваться своим опытом и 

наилучшей практикой на данном направлении, и 

Российская Федерация готова к сотрудничеству с 

широким кругом партнеров для достижения этой 

цели. 

66. Г-жа Морено Герра (Куба) говорит, что не-

справедливый и неприемлемый международный 

экономический и политический порядок, который 

по-прежнему не учитывает законные интересы 

стран Юга, еще больше усугубляется негативными 

последствиями экономического, финансового, про-

довольственного и энергетического кризисов и из-

менением климата. Парадоксально, но в наиболь-

шей степени затронутые народы проживают в стра-

нах, которые в наименьшей степени виноваты в со-

здании такого положения. Широкое распростране-

ние крайней нищеты и хронического голода, негра-

мотности и непосещения школы свидетельствует о 

том, что цели развития, сформулированные в Де-

кларации тысячелетия, отнюдь не достигнуты. Не-

смотря на разочаровывающее сохранение все более 

неравных условий торговли, сокращения объема 

официальной помощи в целях развития и ограниче-

ния на передачу технологий, введение барьеров  

экономически развитыми странами для экспорта 

продукции из бедных стран, увеличивающуюся 

внешнюю задолженность и растущие военные рас-

ходы, необходимо безотлагательно предпринять 

усилия по разработке повестки дня в области разви-

тия на период после 2015 года. 

67. Несмотря на отрицательное воздействие про-

должающегося торгового, экономического и финан-

сового эмбарго и недавних кризисов, Куба смогла 

выполнить и даже перевыполнить некоторые цели в 

области развития, сформулированные в Декларации 

тысячелетия. Куба имеет одни из самых низких по-

казателей младенческой смертности в мире, высо-

кую продолжительность жизни и систему всеобще-

го и бесплатного медицинского обслуживания; в 

стране также ликвидирована неграмотность. Более 

двух третей ее национального бюджета выделяются 

на улучшение положения в области образования, 

здравоохранения, социальной защиты и социальных 

услуг, проведение научных исследований и куль-

турных мероприятий. За последние 50 лет Куба по-

делилась своими скромными ресурсами с более 

150 странами Юга, направив в них сотни тысяч ме-

дицинских работников и осуществляя бесплатные 

программы по ликвидации неграмотности и восста-

новлению зрения, а также предоставляя профессио-

нальную подготовку иностранному медицинскому 

персоналу без каких-либо предварительных усло-
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вий. Многое можно было бы сделать для поощре-

ния права на развитие миллионов людей, распола-

гающих относительно небольшими ресурсами, если 

бы развитые страны продемонстрировали подлин-

ную политическую волю и выполнили свои обяза-

тельства по оказанию официальной помощи в целях 

развития. 

68. Г-жа Джон (Австралия), выступая в качестве 

делегата от молодежи, говорит, что, хотя ни в коем 

случае нельзя недооценивать проблемы нищеты, 

конфликтов и дискриминации, психические рас-

стройства зачастую остаются в обществе без вни-

мания. Тем не менее, согласно данным Всемирной 

организации здравоохранения, один из пяти моло-

дых людей имеет проблемы с психическим здоро-

вьем, а самоубийство является второй главной при-

чиной смерти в мире среди лиц в возрасте от 15 до 

29 лет и самой главной причиной смерти в Австра-

лии среди лиц в возрасте от 16 до 24 лет. Хотя 

Международный день молодежи был отмечен в ав-

густе 2014 года под девизом «Молодежь и психиче-

ское здоровье», что свидетельствует о более широ-

ком признании этой проблемы международным со-

обществом, вопрос о психическом здоровье должен 

быть включен в более широкие программы в обла-

сти здравоохранения на международном, регио-

нальном и национальном уровне, при том понима-

нии, что крепкое психическое здоровье имеет осно-

вополагающее значение для обеспечения общего 

здоровья и полного участия людей в политической, 

социальной и экономической жизни общества.  

69. Австралия поддерживает усилия своих сосе-

дей по региону, направленные на улучшение про-

светительской деятельности и предоставление 

услуг в области психического здоровья в рамках 

национальной программы оказания помощи в целях 

развития. На национальном уровне Австралия 

предоставляет консультативную помощь, учебную 

подготовку и услуги по трудоустройству более 

45 000 молодых людей в год и планирует расширить 

эту программу, с тем чтобы охватывать ежегодно 

80 000 молодых людей. В стране внедряются нова-

торские подходы к охране психического здоровья, 

включая оказание помощи в онлайновом режиме. 

Хотя лечение имеет чрезвычайно важное значение, 

профилактика является наилучшим капиталовложе-

нием, а медико-санитарное просвещение наиболее 

мощным средством. Все молодые люди должны 

пройти учебно-просветительскую подготовку по 

вопросам охраны психического здоровья, при этом 

обмен опытом имеет решающее значение для по-

вышения уровня осведомленности и борьбы со 

стигматизацией. Австралия настоятельно призывает 

государства-члены использовать возможность, со-

здаваемую проведением Всемирного дня охраны 

психического здоровья в октябре 2014 года, для по-

вышения информированности по этому вопросу. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м.  
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